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Media control:
Next/Previous song

- Press to mute

@ Keyboard LED brightness:

5 different keyboard LED brightness
levels

e Volume control: e USB Passthrough:
- Up/Down to adjust volume USB 2.0 passthrough for convenient

connection to other devices.

e Windows Lock: e Play/Pause:
Toggle to enable/disable WIN key Press to Play/Pause

Attaching the wrist rest
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Features
0 Media control: Q Keyboard LED brightness:
Next/Previous song 5 different keyboard LED brightness levels
@ Volume control: e USB Passthrough:
- Up/Down to adjust volume USB 2.0 passthrough for convenient
- Press to mute connection to other devices.
O Windows Lock: G Play/Pause:
Toggle to enable/disable WIN key Press to Play/Pause

Updating the firmware and customization

1. Connect your keyboard to the PC.

2. Download and install the Armoury Crate software from https://rog.asus.com

3. Follow the software instructions to update your gaming keyboard firmware.

4. Customize your gaming keyboard using Armoury Crate.
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Fonctionnalités

0 Contrdle multimédia : 0 Luminosité des LED du clavier :
Morceau suivant/précédent 5 niveaux de luminosité des LED du clavier

@ Réglage du volume: e USB Passthrough :
- Haut/Bas pour régler le volume USB 2.0 Passthrough pour une connexion
- Appuyez pour couper le son pratique aux autres appareils.

e Verrouillage de touche Windows : e Lecture/Pause :
Faites basculer pour activer/désactiver la Appuyez pour lire ou suspendre la lecture
touche Windows

Mise a jour du firmware et personnalisation

1. Connectez votre clavier a 'ordinateur.

2. Téléchargez et installez le logiciel Armoury Crate en vous rendant sur https://rog.asus.com.
3. Suivez les instructions du logiciel pour mettre a jour le firmware de votre clavier.

4. Personnalisez votre clavier gaming avec Armoury Crate.

Produkteigenschaften

o Mediensteuerung: Q Helligkeit der Tastatur-LEDs:
Néchster/vorheriger Song 5 verschiedene Helligkeitsstufen der Tastatur-LEDs

@ Lautstarkeregelung: e USB-Durchleitung:
- Auf/Ab zum Anpassen der Lautstarke usB ?~0’DUTCh|9'tun9 zum lzequemen
- Zum Stummschalten driicken Verbinden mit anderen Geraten

e Windows-Sperre: G Wiedergabe/Pause:
Zum Aktivieren/Deaktivieren der Zum Wiedergeben/Unterbrechen driicken
Windows-Taste umschalten

Firmware aktualisieren und anpassen

1. SchlieBen Sie Ihre Tastatur an den PC an.

2. Laden Sie die Armoury Crate Software unter https://rog.asus.com herunter und installieren Sie sie.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die Firmware lhrer Gaming Tastatur zu aktualisieren.
4. Passen Sie Ihre Gaming Tastatur Giber Armoury Crate an.

Funzioni
0 Controllo multimediale: @ Luminosita dei LED della tastiera:
Brano successivo/precedente 5 diversi livelli di luminosita dei LED della tastiera
@ Comando volume: e Pass-through USB:
- Su/Gili per la regolazione del volume Pass-through USB 2.0 per un comodo collegamento ad
- Premere per disattivare I'audio altri dispositivi.
@ Blocco tasti di Windows: e Riproduzione/Pausa:
Passare tra abilitazione/disabilitazione del tasto WIN Premere per riprodurre/interrompere

Aggiornamento del firmware e personalizzazione

1. Collegate la tastiera al PC.

2. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito https:/rog.asus.com.

3. Seguite le istruzioni del software per aggiornare il firmware del vostro tastiera da gioco.
4. Usate Armory Crate per personalizzare la vostra tastiera da gioco..

Recursos

Brilho do LED do teclado:

0 Controle de midia: @
Préxima musica / Musica anterior 5 niveis diferentes de brilho do LED do teclado

@ Controle de volume: Passagem de USB:
- Ajuste de volume para cima / para baixo Passagem USB 2.0 para conexao conveniente a outros
- Pressione para silenciar dispositivos.
O Bloqueio do Windows: e Reproduzir / Pausar:
Alterne para ativar / desativar a tecla WIN Pressione para Reproduzir / Pausar

Atualizar o firmware e personalizar

1. Ligue o teclado ao PC.
Faca Download e instale o software Armoury Crate a partir de https://rog.asus.com.

Siga as instrugdes de software para atualizar o firmware do seu teclado gamer.

H W

Personalize o seu teclado gamer usando a Armoury Crate.

Bo3moxxHOCTM

o lepaBnemne MynbTUMeana: @ ﬂpKOCTb NOACBETKWN KnaBuaTypbl:
Cnepytowas / npefplaywias KoMnosuuma 5 pasnnyHbIX yPOBHEI APKOCTU NOACBETKN
KnasuaTypbl
e Perynnposka rpomkocTu: e TpaHanTHbIi USB:
- BBepx/BHI3 Ans perynnposky rpomkocTn TpaH3uTHbI nopT USB 2.0 npeaHasHaueH ana

- HaxmuTe Ans oTKNloYeHNA 3ByKa YA0BHOTO NOAKIIOUEHNA APYUX YCTPONCTB.

e Bnokuposka WIN: G Bocnpoussepenue/Maysa:
Bkniouenna/otkntoueHua knasuiwm WIN Haxmute ans Bocnpoussepenna/May3bl

O6HOBNEHe NPOLUNBKMN N HacTPOIiKa

MopkniouuTe KNaBuUaTypy K KoMmbloTepy.

1

2. Ckavaiite 1 ycTaHOBMTe NporpammHoe obecneyeHre Armoury Crate ¢ https://rog.asus.com
3. CnepyiiTe MHCTPYKUMAM ANA 06HOBNEHINA NPOLLINBKY KNaBuaTypbl.

4. BbinonHuTe HaCTPOIIKy KNnaBuaTypbl C nomolbio Armoury Crate.

Caracteristicas
0 Control multimedia:
Cancion siguiente o anterior

@ Control del volumen:
- Arriba/Abajo para ajustar el volumen

Brillo del LED del teclado:

Paso a través USB:

® 0o

- Presionar para silenciar otros dispositivos.
G Bloqueo de Windows: G Reproducir/Pausar:
Alternar para habilitar o deshabilitar la tecla WIN Presionar para reproducir o pausar

Actualizacion del firmware y personalizacion

1. Conecte el teléfono a su PC.

2. Descargue e instale el software Armoury Crate desde https://rog.asus.com.
3. Siga las instrucciones de software para actualizar el firmware del teclado para juegos.
4. Personalice el teclado para juegos mediante Armoury Crate.
Functies
0 Mediabediening: @ Helderheid toetsenbord-LED:
Volgend/vorig nummer 5 verschillende helderheidsniveaus toetsenbord-LED

@ Volumeregeling: e USB passthrough:
- Omhoog/omlaag om het volume te regelen USB 2.0 passthrough voor een handige aansluiting op

- Indrukken om te dempen andere apparaten.
0 Windows-vergrendeling: G Afspelen/Pauzeren:
Schakelen om WIN-sleutel in/uit te schakelen Indrukken om af te spelen/te pauzeren

De firmware en aanpassing bijwerken

Sluit uw toetsenbord aan op de pc.

2. Download en installeer de Armoury Crate-software van https://rog.asus.com.

3. Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van de firmware van uw gamingtoetsenbord.
4. Pas uw gamingtoetsenbord aan met Armoury Crate.

Ozellikleri

Klavye LED parlakhg:

@ 5 farkli klavye LED parlaklik seviyesi

e Medya kontrolii:
Sonraki/Onceki sarki

@ Ses kontrol:
- Sesi ayarlamak icin Yukari/Asagi

- Sesi kapatmak icin basin 2.0 gegidi.

USB Gegisi:

G Windows Kilidi: G Oynat/Duraklat:
WIN anahtarini etkinlestirmek/devre disi birakmak icin gecis yapin Oynatmak/Duraklatmak igin basin

Aygit yazilimi giincelleme ve kisisellestirme

Klavyenizi bilgisayara baglayin.

2. Armoury Crate yaziimini https://rog.asus.com adresinden indirip ytikleyin.

3. Oyun klavyeniz donanim yazilimini giincellemek icin yazilim talimatlarini izleyin.

4. Armoury Crate yaziimini kullanarak oyun klavyeniz 6zellestirin.

OyHKuii

0 3aco6m KoHTponio mepgin: @ flckpasicTb cBiTnogiona LED:
HactynHa/nonepeana nicHa 5 pi3HUX PiBHiB ACKPABOCTI CBITNOAIOAA KNaBiaTypu

e KoHTponb ryuHocTi e Tpauzur USB:
- Bropy/BHu3, W06 perynioBaty ryyHictb Tpansut USB 2.0 AnA 3pyYHOTO MiAKNIOYEHHA 40
- HaTncHiTh, Wob BUMKHYTH 3BYK IHWWX NPUCTPOIB.

0 BnokysanHa Windows: G Mporparu/Maysa:
MepemukaliTe, W06 akTNBYBaTU/BIUMKHYTU Knasily WIN HatucHiTb, W06 nporpati/npu3ynuHnTIA

MoHoBNeHHA MiKponporpam i NPUCToCyBaHHA

1. Migkniouitb knasiatypy Ao MNK.

2. 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb 13 Armoury Crate 3 https://rog.asus.com.

3. BuKOHyiiTe IHCTPYKLIi A0 NPOrpamHOro 3abe3neyeHHs LWoAo NOHOBAEHHA MIKpPONPOrpamu irpoBoi KnasiaTypi.

4. TpucTocyitTe irpoBol knagiaTypi 3a fonomoroto Armoury Crate.

Funkcje

o Sterowanie multimediami: @ Jasno$é podswietlenia LED klawiatury:
Nastepny/poprzedni utwor 5 réznych pozioméw jasnosci podswietlenia LED klawiatury

e Regulacja gtosnosci: e Port USB passthrough:
- W gore/w dot w celu zmiany gtosnosci Port USB 2.0 passthrough do wygodnego podtaczania innych
- Naci$nij, aby wyciszy¢ urzadzen.

O Blokada klawisza Windows: e Odtwdrz/wstrzymaj:
Przetacz, aby wiaczy¢/wytaczy¢ klawisz WIN Nacisnij, aby odtworzy¢/wstrzymac

Aktualizowanie oprogramowania uktadowego i dostosowywanie

1. Podtacz klawiature do komputera.
2. Pobierzizainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze strony https://rog.asus.com.

3. Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby zaktualizowa¢ oprogramowanie uktadowe klawiaturze gamingowej.

4. Dostosuj klawiaturze gamingowej za pomocg oprogramowania Armoury Crate.

5 niveles diferentes de brillo de los LED del teclado

Paso a través USB 2.0 para una comoda conexion con

Diger aygitlara uygun baglanti icin USB



Funkce

0 Ovladani mé
Dalsi/pfedchozi pisen

e Ovladani hlasitosti: e Pienosovy port USB:
- Nahoru/dold pro dpravu hlasitosti Pfgposgvy port USB 2.0 pro pohodiné piipojeni k dalsim
- Stisknutim ztlumite zvuk zarizepim.

0 Zamek Windows: G Piehrat/pozastavit:

@ Jas LED osvétleni klavesnice:
5 rtiznych Urovni jasu LED osvétleni klavesnice

Slouzi k zapnuti/vypnuti klavesy WIN Stisknutim prehrajte/pozastavte

Aktualizovani firmwaru a pfizpusobeni

1.

Pfipojte klavesnici k pocitaci.

2. Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate zwebu https:/rog.asus.com.
3. Podle pokyn( softwaru zaktualizujte firmware herni klavesnice.
4. PrizpUsobte vasi herni kldvesnice pomoci Armoury Crate.
Functii
0 Comenzi media: @ Luminozitate LED tastatura:
Redarea melodiei urmatoare/anterioare 5 niveluri diferite de luminozitate a tastaturii cu LED
@ Control volum: e USB Passthrough:
- Sus/jos pentru ajustarea volumului USB 2.0 passthrough pentru conectare usoara la alte
- Apésati pentru a dezactiva sunetul dispozitive.
e Blocare Windows: G Redare/intrerupere:

Comutati pentru a activa/dezactiva tasta WIN Apasati pentru a reda/intrerupe

Actualizarea firmware-ului si personalizarea

Conectati tastatura la PC.

2. Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de la adresa https://rog.asus.com.

3. Urmatiinstructiunile din software pentru a actualiza firmware-ul tastatura pentru jocuri.
4. Particularizati tastatura pentru jocuri cu ajutorul software-ului Armoury Crate.
Funkciok

0 Médiavezérlés:
El6z6/Kovetkezo dal

@ Billentyiizet LED fényerd:
5 kiilonboz6 billenty(izet LED fényer szint

@ Hangeré vezérlés: USB atmenet:
- Fel/le a hanger éllitésara USB 2.0 4tmenet mas eszk6zok egyszer(
- Némitashoz nyomja meg csatlakoztatdsahoz.
0 Windows zar: G Lejatszas/Sziinet:
AWIN billenty(i engedélyezése/letiltasa Lejatszas/Szlinet funkciohoz nyomja meg

A firmware frissitése és testreszabas

Csatlakoztassa a billentytizetet a PC-hez.

2. Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a kovetkezo weboldalrol https:/rog.asus.com.

3. Frissitse az jatékbillenty(izet firmware-ét a szoftver Utmutatasa szerint.

4. Testreszabhatja a jatékbillenty(izet az Armoury Crate segitségével.

Funktioner

e Mediakontroll: 0 LED-ljusstyrka pa tangentbord:
Nasta/féregaende lat 5 olika nivéaer pa tangentbordets LED-ljusstyrka

@ Volymkontroll: e USB-genomstrémning:

- Upp/Ned for att justera volym USB 2.0-genomstrémning for praktisk anslutning till
-Tryck for att sténga av ljud andra enheter.

@ Windows-las: e Spela/Pausa:
Vaxla for att aktivera/inaktivera WIN-tangent Tryck for att spela/pausa

Uppdatering av inbyggd programvara och anpassning

1.

Anslut ditt tangentbord till datorn.

2. Ladda ner och installera Armoury Crate-programvaran fran https:/rog.asus.com.

3. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera speltangentbords inbyggda programvara.
4. Anpassa speltangentbord med Armoury Crate.

Ominaisuudet

o Median ohjaus:
Seuraava/edellinen kappale

Néppédimisté-LED-valon kirkkaus:

@ Ranenvoimakkuuden ohjaus: e USB-lapivienti:

- Ylos/Alas aanenvoimakkuuden saatamiseksi
- Paina mykistadksesi yhdistamista varten.

e Windows-lukko: e Toista/Tauko:
Vaihda ottaaksesi WIN-nappdimen kdytton / pois kaytosta Paina toistaaksesi/keskeyttadksesi

Laiteohjelmiston paivitys ja mukauttaminen

1. Liitd ndppdimistd PC-tietokoneeseen.

2. Lataajaasenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta https://rog.asus.com.
3. Paivita pelindppaimisté laiteohjelmisto ohjelmiston ohjeiden mukaisesti.

4. Mukauta pelindppaimistd Armoury Crate-ohjelmistolla.

Funksjoner

o Mediekontroll:
Neste/forrige sang

@ Lydstyrkekontroll:

Q LED-lysstyrke for tastatur:
5 forskjellige LED-lysstyrkenivaer for tastaturet

USB-gjennomgang:

-Opp/ned for & justere lydstyrken USB 2.0-gjennomgang for praktisk tilkobling til
- Trykk for & dempe andre enheter.

e Windows-las: G Spill av / pause:
Bytt for & aktivere/deaktivere WIN-tasten Trykk for & spille av / sette pa pause

Oppdaterer fastvaren og tilpass

1.

2
3.
4

Koble tastaturet til PC-en.
Last ned og installer Armoury Crate-programvaren fr https://rog.asus.com.

Folg instruksjonene i programvaren for & oppdatere fastvaren til spilltastatur.

Tilpass spilltastatur ved hjelp av Armoury Crate.

5 eri ndppdimiston LED-valon kirkkaustasoa

USB 2.0 -lapivienti muiden laitteiden helppoa
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Key combinations

On-the-fly Macro Recording
Step 1: Fn + Left-ALT to start recording

Step 2: Enter the keys to be recorded as a macro
Step 2: Fn + Left-ALT to end recording

Step 3: Assign Macro Key

NOTE: Iéeys without lighting cannot be assigned as Macro Key, keys in red are already
assigned.

Profile Switch

Fn+1/2/3/4/5/6*
*  6isdefault

Light Effect Switch
Fn + Right or Fn + Left

Brightness Level for keyboard keys
Fn+Up: Brightness up
Fn+Down:  Brightness down

Factory Default
Fn +Esc: Hold these two buttons until the LEDs blink green.

NOTE: When running AURA SYNC, the hot key related with the lighting effect will be disabled,
for example: Profile switch, Lighting effects switch, Brightness level.

Profile color and lighting effect mapping list

Effects and Profile 1 Profile 2 Profile 3 Profile 4 Profile 5 Default Profile
the color (Red) (Purple) (Blue) (Green) (Yellow)
Static Red Purple Blue Green Yellow White
Breathing Red Purple Blue Green Yellow White
Color Cycle Multi-color Multi-color Multi-color Multi-color Multi-color Multi-color
Rainbow Multi-color Multi-color Multi-color Multi-color Multi-color Multi-color
Red Purple Blue Green Yellow Random color
Reactive Red Purple Blue Green Yellow Random color
Starry Night Red Purple Blue Green Yellow Random color
Quicksand Red Purple Blue Green Yellow Random color
Current Red Purple Blue Green Yellow Random color
Rain Drop Red Purple Blue Green Yellow Random color
Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of
0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool down.
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Notices

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause harmful interference.

This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

VCCI: Japan Compliance Statement

Class BITE
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Compliance Statement of Innovation, Science and Economic
Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science, and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement
économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Son utilisation est sujette aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas

créer d'interférences, et (2) cet appareil doit tolérer tout type d'interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement non souhaité de I'appareil.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

DO NOT throw the keyboard in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse
of parts and recycling. This symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical
and electronic equipment) should not be placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of
electronic products.

ASUS Recycling/Takeback Services
ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. We

believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well as the
packaging materials. Please go to http:/csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in different regions.
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EAC Certification Logo

HAL

France sorting and recycling information

A DEPOSER )EPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil o\
se recycle ou @

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Simplified UKCA Declaration of Conformity:

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA declaration of conformity is available at: www.asus.com/support

CE Mark Warning

q

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity available at: www.asus.com/support
Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses
pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant :
WWW.asus.com/support.
Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerdt mit den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien Gbereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfigbar unter:
Www.asus.com/support
Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile all'indirizzo:
Www.asus.com/support
Pyccknii Komnanns ASUS 3asBiisiet, 4To 310 YCTPOICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHHAM H JPYTHM COOTBETCTBYIONIMM
YCJIOBHAM COOTBETCTBYIOIIHMX JMpeKTHB. [ToapobHyio HHOpPMaLWIo, oKalyiicTa, CMOTPHTE Ha
www.asus.com/support
Boarapekn C Hacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. ekiapupa, e ToBa YCTPOFCTBO € B ChOTBETCTBHE ChC ChIIECTBEHNTE
H3HCKBAHMUS M IPYTHTE MPHJIOKHMH TIOCTAHOBICHHS Ha CBHP3aHHTE TMPEKTHBH. IIBIHUAT TEKCT Ha IeKIapaiyaTa 3a ChOTBETCTBHE Ha
EC e noctenna Ha aapec: www.asus.com/support
Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajucim
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na:
WWW.asus.com/support
Cestina Spolecnost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlaiuje, ze toto zafizeni splfiuje zékladni pozadavky a dalsi prislusna
ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre relevante
bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa:
Www.asus.com/support
Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:
Www.asus.com/support
Eesti Kéesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele
asjassepuutuvatele sdtetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, etta tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden
tdtd koskevien saéadosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:
Www.asus.com/support
EMnvikd Me 1o mapdv, n AsusTek Computer Inc. SnAdvel 9Tt QuTH ) GUGKEUT) CUPHOPQWVETAL HE TIC BEPENWSELG AmaITHOEIS Kat
ANEC OXeTIKEG SlaTtdelg Twv OSnylwv Tng EE. To mfpeg keipievo g SAwong oupBatotntag eivat Siabéoipo ot SievBuvon:
Www.asus.com/support
Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel a kapcsolodo Iranyelvek lényeges
kévetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege innen letdlthetd:
www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka $i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un citiem citiem
saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit:
Www.asus.com/support
Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc." $iuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy
direktyvy nuostatas. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti:
Www.asus.com/support
Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklzerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklzringen finnes pa: www.asus.com/support
Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
wiasciwymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: www.asus.
com/support
Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposicoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragéo da UE disponivel em:
Www.asus.com/support
Roména ASUSTeK Computer Inc. declara cé acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi relevante ale
directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se géseste la: www.asus.com/support
Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support
Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zakladnym poziadavkam a ostatym
prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre $taty EU je dostupny na adrese:
www.asus.com/support
Slovenscina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi doloc¢bami
povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support
Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras disposiciones
pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esté disponible en: www.
asus.com/support
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet dverensstimmer med de grundlaggande kraven och andra
relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-frsékran om Gverensstammelse finns pa:
Www.asus.com/support
Vipaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asiisie, 1110 1eif npuCTiii BiATOBIa€ OCHOBHMM BHMOTAM Ta iHIINM BiZNIOBi THIM
TIONOKEHHAM BimoBigHkX lupextiB. [ToBHUiT TeKCT AeKnapalil BianoinHocti cranxapram €C 1ocTynHuii Ha:
www.asus.com/support
Tiirkge AsusTek Computer Inc,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla uyumlu oldugunu
beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na:
Www.asus.com/support
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Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.
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Topsavas nuHuA Cnyx6bl TeXHNYECKOI noaaepxKkn B Poccun:
BecnnatHbIi dpepepanbHbIi HOMep A 3BOHKOB Mo Poccuu: 8-800-100-2787
Homep ana nonbsosateneil 8 Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pa6otbi: MH-M1,09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpemeHu)

OduumanbHble caiitbl ASUS B Poccnn:
WWW.asus.ru
www.asus.com(ru/support
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Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United Kingdom  ASUSTEK (UK) LIMITED

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch
Street, London, EC3M 6BL, England

Country United Kingdom




